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Introduction 

100 Hebrew Translation Exercises contains 100 short texts from the Hebrew Old Testament, 

together with English translations, footnotes to help with unusual or irregular phrases, and a 

vocabulary list. It is designed for students who have completed the first year of a seminary-level 

course in biblical Hebrew, to help them revise for exams and practice what they have learned prior 

to the start of the second year of Hebrew study. 

The Hebrew Texts 

The most obvious way to practice Hebrew is, of course, simply to translate sections from the Old 

Testament. The problem is that the Old Testament contains so many irregular forms and such a 

huge vocabulary that it is practically impossible to make much progress without constantly 

referring to either a lexicon or an English translation, making the process frustrating and slow. 

The Hebrew texts in 100 Hebrew Translation Exercises have been carefully chosen to focus on the 

elements of Hebrew vocabulary, grammar and syntax that might normally be covered in the first 

year of a Biblical Hebrew course. They were designed specifically to include material contained in 

the first 22 chapters of Page Kelley’s Biblical Hebrew: An Introductory Grammar (Grand Rapids: 

Eerdmans, 1992), but should also cover other comparable first-year courses reasonably well. They 

include nouns, adjectives, the definite article, the waw conjunction, separable and inseparable 

prepositions, pronouns, pronominal suffixes and the strong verb. They do not include weak verbs 

unless they are very common or the particular form is sufficiently similar to the strong verb that it 

should be possible to work it out. Hopefully, therefore, they will allow students to practice what 

they have learned without the frustration of frequently encountering unfamiliar material. 

The English Translations 

The English translations are designed to be as literal as possible whilst still making sense in English, 

in order to allow students to see clearly what the different parts of the Hebrew sentences mean. 

So, for example, the Hebrew word order verb-subject-object is altered, but Hebrew idioms such as 

‘sons of Israel’ are translated literally. Words that do not appear in the Hebrew but are required to 

make sense in English are placed in parentheses, and occasionally the literal meaning or the 

idiomatic sense of a word or phrase is also included, marked ‘lit.’ and ‘i.e.’ respectively. 

Footnotes 

Even with careful selection, it proved impossible to find enough challenging and varied Hebrew 

texts which contained only the grammatical forms and vocabulary likely to have been studied in 

the first year of a Hebrew course. Footnotes have therefore been provided where necessary to 

supply the extra information needed for the translation. Sometimes a complete translation of a 

word or phrase is provided; in other instances a hint is given to point students in the right 

direction. The hints are generally self-explanatory, but note that (n), (v) or (a) denote respectively 

a noun, verb or adjective; the person, gender and number of verbs are abbreviated (e.g. 3ms 

means 3rd person, masculine, singular); the masculine singular absolute form of nouns is given 

unless otherwise stated; and translations given in footnotes generally only refer to the meaning of 

the word in that context. 

The Vocabulary List 

The vocabulary list contains all the words found in the Hebrew texts, apart from some proper 

nouns (see below). It is provided for convenience, so that students can (for example) take 100 
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Hebrew Translation Exercises away on holiday (!) without having to take a hefty lexicon as well. 

The definitions of verbs refer to the 3ms qal form; where no qal form exists the meaning of the 

most common stem is given. 

Proper Nouns 

The most common proper nouns (e.g. Moses, Abraham, Isaac, Jacob, David, Solomon, Egypt, 

Israel, Judah) are not specially identified in the Hebrew texts, on the assumption that students 

ought to be able to recognise them. However, they are included in the vocabulary list. Less 

common names (e.g. Hezekiah, Kadesh, Seir) are marked 
n
, to prevent students wasting time 

trying to figure out whether a peculiar weak verb has somehow slipped through the net. Proper 

nouns are not translated in either the footnotes or the vocabulary list, so hopefully they will 

provide a useful test of transliteration skills and lateral thinking. 

Mistakes 

I expect there may still be a few here and there. Many thanks to those who have taken the trouble 

to point out errors they have found. Please let me know (steve@northlondonchurch.org) if you 

find any more and I’ll incorporate them into future versions. Many thanks indeed. 
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Hebrew Texts 

1. 

 qx'Þc.yI yheîl{a/ ~h'²r"b.a; yheól{a/ ^ybiêa' yheäl{a/ ‘ykinOa' rm,aYO©w: 
`~yhi(l{a/h'-la, 1jyBiÞh;me arEêy" yKiä wyn"ëP' ‘hv,mo rTEÜs.Y:w: bqo+[]y: yheäl{awE 

2. 

 •dx'a,B. d[e_Am lh,aoåB. nyn:ßysi rB:ïd>miB. hv,²mo-la, hw"ôhy> rBe’d:y>w:    
`rmo*ale ~yIr:ßc.mi #r<a,îme 2~t'²acel. tynI©Veh; hn"åV'B; ynI÷Veh; vd<xo’l; 

3. 

 laeêr"f.yI ynEåB.-la, 3‘~WEc;y>w: nè!roh]a;-la,(w> hv,ämo-la, éhw"hy> rBEåd:y>w:    
 #r<a,îme laeÞr"f.yI-ynE)B.-ta, 4ayciîAhl. ~yIr"+c.mi %l,m,ä nh[oßr>P;-la,w> 

 ` ~yIr")c.mi 

4. 

 ‘ykiÞnOa'(  s `rmo*ale hL,aeÞh' ~yrIïb'D>h;-lK' tae² ~yhiêl{a/ rBEåd:y>w:    
`~ydI+(b'[] tyBEåîmi ~yIr:ßc.mi #r<a,îme 5^yti²aceAh rv<ôa] ^yh,ê_l{a/ hw"åhy> 

5. 

 !KEß-l[; ~h,êyhel{åa/ ‘~yrIh' yheÛl{a/ wyl'ªae Wråm.a' n~r"øa]-%l,m,( ydE’b.[;w>    
`~h,(me 6qz:ßx/n< 7al{ï-~ai 8rAvêyMiB; ‘~T'ai ~xeÛL'nI 9~l'ªWaw> WNM,_mi Wqåz>x' 

                                                 

1
 jyBiÞh;me = ‘to look’. 

2 taceîeî = qal infinitive construct of ac'y" 
3
 From hwc 

4
 ayciîAh = hifil infinitive construct of ac'y" 

5
 yti²aceAh = hifil perfect 1cs of ac'y" 

6
 From qz:x' 

7
 al{-~ai = ‘and surely’. 

8
 Avymi = ‘plain’ (n). 

9
 ~l'ªWaw> = ‘but’. 
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6. 

`10!K")v.Mih;-ta, aleÞm' hw"ëhy> dAbåk.W d[e_Am lh,aoå-ta, !n"ß['h, 11sk;îy>w:    
 !n"+['h, wyl'Þ[' !k:ïv'-yKi( d[eêAm lh,aoå-la, ‘aAbl' hv,ªmo lkoåy"-al{w>  

`!K")v.Mih;-ta, aleÞm' hw"ëhy> dAbåk.W 

7. 

 nywIële 12hJeäm;-ta, ‘brEq.h;  `rmo*aLe hv,îmo-la, hw"ßhy> rBEïd:y>w:    
`At*ao 13Wtßr>vew> !hE+Koh; n!roæh]a; ynEßp.li Atêao T'äd>m;[]h;w>) 

8. 

ynEåB.-ta, ‘dqoP.  `rmo*ale nyn:ßysi rB:ïd>miB. hv,êmo-la, ‘hw"hy> rBEÜd:y>w:    
 14hl'[.m;Þw" vd<xoï-!B,mi rk"±z"-lK' 15~t'_xoP.v.mil. ~t'Þboa] tybeîl. nywIële 

`~dE(q.p.Ti 

9. 

`16hW")cu rv<ßa]K; hw"+hy> 17yPiä-l[; hv,Þmo ~t'²ao dqoïp.YIw:   

10. 

 laeêr"f.yI ynEåb.li ‘rk'z" rkoÝB.-lK' dqo’P. hv,ªmo-la, hw"÷hy> rm,aYO“w:    
`~t'(mov. 18rP:ïs.mi taeÞ 19af'§w> 20hl'[.m'_w" vd<xoß-!B,mi 

                                                 

10
 !K'v.mi = ‘tabernacle’. 

11
 sk;îy>w: = ‘it covered’. 

12
 hJeäm = ‘tribe’. 

13
 Wtßr>vew> = ‘and they will serve’. 

14
 hl'[.m;Þw" = ‘and upward’. 

15
 hx'P'v.mi = ‘clan’. 

16
 From hw"c' 

17
 yPiä = singular construct of hP, 

18
 rP:ïs.mi = ‘the number of’. 

19
 af'§ = qal imperative ms af'n" 

20
 hl'[.m'_w" = ‘and upward’. 
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11. 

ynEåb.Bi rkoàB.-lK' tx;T;î hw"ëhy> ynIåa] ‘yli 21~YIïwIl.h;-ta, T'’x.q;l'w>    
 ynEïB. tm;Þh/b,B. rAkêB.-lK' tx;T;ä 22~YIëwIl.h; tm;äh/B, ‘taew> lae_r"f.yI 

`lae(r"f.yI 

12. 

 ynEïb.Bi rkoàB.-lK'-ta,( At+ao hw"ßhy> 23hW"ïci rv<±a]K; hv,êmo dqoåp.YIw:    
 vd<xoï-!B,mi tAm±ve 24rP:ïs.miB. rk'øz" rAk’B.-lk' •yhiy>w:  `lae(r"f.yI 
 ~y[iÞb.viw> hv'îl{v. @l,a,ê ‘~yrIf.[,w> ~yIn:Üv. ~h,_ydEqup.li 25hl'[.m;Þw" 

`~yIt")am'W 

13. 

 wyn"åB'-la,w> n‘!roh]a;-la,( rBEÜD:  `rmo*aLe hv,îmo-la, hw"ßhy> rBEïd:y>w:    
`~h,(l' rAmàa' lae_r"f.yI ynEåB.-ta, Wkßr]b't. hKoï rmoêale 

14. 

 `hw")hyl; 26xs;P,Þ vd<xo+l; ~Ayà rf"±[' h['îB'r>a;B. !AvªarIh' vd<xoåb;W    
`27lke(a'yE 28tACßm; ~ymiêy" t[;äb.vi gx'_ hZ<ßh; vd<xoïl; ~Ay° rf"ï[' hV'’mix]b;W  

15. 

 laeêr"f.yI-lK'-l[; ‘~Øil;’v'Wrybi hmoÜl{v. %l;’m' •rv,a] ~ymiªY"h;w>    
`hn")v' ~y[iÞB'r>a; 

16. 

 %l{°m.YIw: wybi_a' dwIåD" ry[iÞB. rbeêQ'YI“w: wyt'êboa]-~[i ‘hmol{v. bK;Ûv.YIw:    
s `wyT'(x.T; AnàB. n~['îb.x;r> 

                                                 

21
 ~YIëwIl. = a proper (plural) noun. 

22
 ~YIëwIl. = a proper (plural) noun. 

23
 From hw"c' 

24
 rP:ïs.miB = ‘according to the number of’. 

25
 hl'[.m;Þw = ‘and upward’. 

26
 xs;P,Þ = ‘Passover’. 

27
 Nifal imperfect 3ms of lk;a' 

28
 tACßm; = ‘unleavened bread’. 
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17. 

 ynEåB.-la, hv,Þmo-dy:B. hw"±hy> 29hW"ôci rv,’a] ~yjiªP'v.Mih;w> twOùc.Mih; hL,aeä    
`nAx*rEy> n!DEïr>y: l[;Þ nba'êAm tboår>[:)B. lae_r"f.yI 

18. 

 30rb,[eÞB. laeêr"f.yI-lK'-la, ‘hv,mo rB<ÜDI rv,’a] ~yrIªb'D>h; hL,aeä    
rB'‡d>MiB; n!DE+r>Y:h; 

19. 

`n[;nE)r>B; nvdEîq' d[;Þ nry[i_fe-rh; %r<D<Þ 31brEêxome( ‘~Ay rf"ï[' dx;’a;    

20. 

 rB<ÜDI vd<xo+l; dx'äa,B. vd<xoß rf"ï['-yTe(v.[;B. hn"ëv' ~y[iäB'r>a;B. ‘yhiy>w:    
`~h,(lea] Atßao hw"±hy> hW"ôci rv,’a] lkoK.û laeêr"f.yI ynEåB.-la, ‘hv,mo 

21. 

 32yPiämi hw"ßhy>-rb;D> tAlïk.li nsr:êP' %l,m,ä 33‘vr<Ak’l. tx;ªa; tn:åv.biW    
 34‘lAq-rb,[]Y:)w: nsr:êP'-%l,m,( nvr<Koå ‘x:Wr’-ta, hw"©hy> 35ry[iähe nhy"+m.r>yI 

`rmo*ale bT'Þk.miB.-~g:w> AtêWkl.m;-lk'B. 

22. 

 hw"ßhy> yliê !t;n"å #r<a'êh' tAkål.m.m; lKo… nsr:êP' %l,m,ä nvr<Ko… rm;ªa' hKoå    
 rv<ïa] ~Øil;Þv'WryBi tyIb;ê Alå-tAn*b.li ‘yl;[' dq:Üp'-aWh)w> ~yIm"+V'h; yheäl{a/ 

`hd"(WhyBi( 

                                                 

29
 From hw"c' 

30
 rb,[eÞB. = ‘beyond’. 

31
 brexo = a proper noun. 

32
 yPiä = singular construct of hP 

33
 vr,AK =  proper noun. 

34
 ‘lAq-rb,[]Y:)w = ‘and he made a proclamation’. 

35
 ry[iähe = ‘he stirred up’. 
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23. 

 rv<åa] ~Øil;Þv'Wryli 36l[;y:̈w> AMê[i ‘wyh'l{a/ yhiÛy> AMª[;-lK'mi ~k,äb'-ymi(    
 ~yhiÞl{a/h' aWhï laeêr"f.yI yheäl{a/ ‘hw"hy> tyBeÛ-ta, 37!b,yI©w> hd"_WhyBi 

`~Øil'(v'WryBi rv<ïa] 

24. 

 hT'äa;-rv,a] hZ<÷h; tyIB;’h;  `rmo*ale hmoßl{v.-la, hw"ëhy>-rb;D> ‘yhiy>w:)    
 T'îr>m;v'w> hf,ê[]T;( yj;äP'v.mi-ta,w> ‘yt;QoxuB. %lEÜTe-~ai hn<©bo 

 rv<ïa] %T'êai ‘yrIb'D>-ta, 38ytiÛmoqih]w: ~h,_B' 39tk,l,äl' yt;ÞwOc.mi-lK'-ta, 
`^ybi(a' dwIïD"-la, yTir>B:ßDI 

25. 

s `lae(r"f.yI yMiî[;-ta, 40bzOà[/a, al{ïw> lae_r"f.yI ynEåB. %AtßB. yTiên>k;v'äw>   

26. 

`~k,(yhel{a/ hw"ïhy> ynIßa] ~h,_lea] T'Þr>m;a'w> laeêr"f.yI ynEåB.-la, ‘rBeD:   

27. 
41 •tAJM;h; yveäar"-lK'-ta, lae‡r"f.yI ynEåq.zI-ta, hmoål{v. 42lheäq.y: za'ä    

 ~Øil'_v'Wry> hmoßl{v. %l,M,îh;-la, lae²r"f.yI ynEôb.li tAbøa'h' yae’yfin> 
`n!AY*ci ayhiî dwIßD" ry[iîme hw"±hy>-tyrIB. 43!Arôa]-ta, 44tAlú[]h;l.( 

                                                 

36
 l[;y:̈w> = ‘let him go’ 

37
 Qal imperfect 3ms from hn"B' 

38
 ytiÛmoqih]w:  = ‘then I will establish’. 

39
 tk,l,ä = qal infinitive construct of %l;h' 

40
 From bz:[' 

41
 hJ,m; = ‘tribe’. 

42
 lheäq.y: = hifil imperfect 3ms of lh;q' 

43
 !Ara] = ‘ark’ (construct). 

44
 tAlú[]h; hifil infinitive construct of hl'[' 
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28. 

 ~xe_l'v.Ti rv<åa] %r<D<ÞB; 45Abêy>aoæ-l[; ‘hm'x'l.Mil; Ü̂M.[; 46ace’yE-yKi    
 tyIB:ßh;w> HB'ê 47T'r>x:åB' rv<åa] ‘ry[ih' 48%r<D<Û hw"©hy>-la, Wlål.P;(t.hiw> 

 49~t'_N"xiT.-ta,w> ~t'ÞL'piT.-ta, ~yIm;êV'h; ‘T'[.m;v'w>  `^m<)v.li 50ytinIïB'-rv,a] 
`~j'(P'v.mi 51t'yfiÞ['w> 

29. 

`hw")hy> ynEïp.li 52xb;z<ß 53~yxiîb.zO AM+[i laeÞr"f.yI-lk'w> %l,M,êh;w>)    

30. 

~heä-aAl)h] At+m'k.x'w> hf'Þ[' rv<ïa]-lk'w> hmo±l{v. yrEób.DI 54rt,y<“w>    
`hmo)l{v. yrEîb.DI rp,seÞ-l[; ~ybiêtuK. 

31. 

 hw"÷hy> rm;’a' •hko yKiä 55~y[i_r"q. hr"äf'[] ß̂l.-56xq; 57~['êb.r'y")l. ‘rm,aYO’w:    
ê̂l. 58yTiät;n"w> nhmoêl{v. dY:åmi ‘hk'l'm.M;h;-ta, 59[;rEÛqo ynI“n>hi laeªr"f.yI yheäl{a/ 

`~yji(b'V.h; hr"îf'[] taeÞ 

32. 

 ~Øil;êv'Wråy> ‘![;m;’l.W dwI©d" yDIäb.[; Ÿ![;m;äl. AL+-hy<h.yI) dx'Þa,h' jb,Veîh;w>    
`lae(r"f.yI yjeîb.vi lKoßmi Hb'ê 60yTir>x:åB' rv<åa] ‘ry[ih' 

                                                 

45
 Abêy>aoæ-l[; = ‘with their enemy’ 

46
 ace’yE = hifil imperfect 3ms of ac'y" 

47
 T'r>x:åB' = from rx;B', ‘he chose’. 

48
 %r<D<Û = ‘toward’. 

49
 hN"xiT. = ‘plea’. 

50
 From hn"B' 

51
 From hf'[' 

52
 Noun, related to xbz 

53
 Qal participle (mp) from xbz 

54
 rt,y< = ‘rest, remainder’ (construct, n). 

55
 [r;q, = ‘piece’. 

56
 xq; = ms imperative from xq;l' 

57
 ~['b.r'y" = a proper noun. 

58
 From !t;n" 

59
 [;rEÛqo = ‘I am about to tear’. 
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33. 

`yxiY<)w: 61ABàr>qi-l[; dl,Y<±h;-vp,n<) 62bv'T'ów: nWhY"+liae lAqåB. hw"ßhy> [m;îv.YIw:    

34. 

 63WhnEßT.YIw:) ht'y>B;êh; 64‘hY"li[]h'-!mi WhdEÛrIYOw: dl,Y<©h;-ta, nWhY"÷liae 65xQ;’YIw:    
`%nE)B. yx;î 66yaiÞr> WhY"ëliaeä ‘rm,aYO’w: AM=ail. 

35.  

 ~yhiÞl{a/ vyaiî yKi² yTi[.d:êy" hz<å ‘hT'[; nWhY"ëliaeä-la, ‘hV'aih'( rm,aToÜw:    
p `tm,(a/ 67^ypiÞB. hw"ïhy>-rb;d>W hT'a'_ 

36. 

 hw"©hy> èrm;aYOw: éaybiN"h; nWhY"åliae 68vG:ùYIw: 69hx'ªn>Mih; tAlå[]B; Ÿyhiäy>w:    
 ~yhi²l{a/ hT'óa;-yKi( 70[d:ªW"yI ~AYæh; laeêr"f.yIw> qx'äc.yI ‘~h'r"b.a; ‘yhel{a/ 

 taeî 71ytiyfiê[' ^yrEb.dIb.W ^D<+b.[; ynIåa]w: laeÞr"f.yIB. 
`hL,ae(h' ~yrIßb'D>h;-lK' 

37. 

 ~yhi_l{a/h' hw"ßhy> hT'îa;-yKi( hZ<ëh; ~['äh' ‘W[d>yE)w> ynInEë[] ‘hw"hy> ynInEÜ[]    
`72tyNI)r:xoa] ~B'Þli-ta, 73t'Boïsih] hT'²a;w> 

                                                                                                                                                                  

60
 rx;B' = ‘he chose’. 

61
 br,q, = ‘his body’. 

62
 Qal imperfect 3fs from bWv 

63
 From !t;n" 

64
 ‘hY"li[] = ‘upper chamber’. 

65
 From xq;l' 

66
 Qal imperative fs of ha'r' 

67
 yPiä = singular construct of hP 

68
 vg:n" = ‘he drew near’. 

69
 hx'n>mi = ‘offering’. 

70
 Nifal imperfect 3ms jussive of [d;y" 

71
 From hf'[' 

72
 tyNI)r:xoa = ‘back’. 

73
 t'Boïsih = ‘are turning’.  
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38. 

 74t'yfIßä['w> édboê[]T;¥ ‘~ymiäy" tv,vEÜä  `Avª*D>q;l. tB'øÞV;h; ~Ay“ð-ta, •rAk°z"    
 ^yh,ª_l{a/ hw"åhyl; ŸtB"ßäv; y[iëøybiV.h; ‘~Ay’w>  è`75^T<)k.al;m.-lK' 

 76‘ ÷̂t.m'(a]w: Ü̂’D>b.[; ^T,ªbiWû- )̂ån>biW ŸhT'äa; 77hk'³øal'm.-lk' hf,’ä[]t;-al{*æ 
`78^yr<ê(['v.Bi rv<ïäa] 79‘ ß̂r>gEw> ^T,ëªm.h,b.W 

39. 

 ‘~Y"h;-ta, #r<a'ªh'-ta,w> ~yIm:åV'h;-ta, hw"÷hy> hf'’[' •~ymiy"-tv,ve( yKiä    
 hw"±hy> %r:ôBe !Keª-l[; y[i_ybiV.h; ~AYæB; 80xn:Y"ßw: ~B'ê-rv,a]-lK'-ta,w> 

s `Whve(D>q;y>w:) tB'ÞV;h; ~Ayð-ta, 

40. 

 hm'êd"a]h' l[;… ^ym,êy" 81!WkårIa]y: ‘![;m;’l. ^M<+ai-ta,w> ^ybiÞa'-ta, dBeîK;    
s `%l") !tEïnO ^yh,Þl{a/ hw"ïhy>-rv,a] 

41. 

`Am*v. hw"ßhy> hm'_x'l.mi vyaiä hw"ßhy> 

42. 

 ‘ykiÞnOa'(  s `rmo*ale hL,aeÞh' ~yrIïb'D>h;-lK' tae² ~yhiêl{a/ rBEåd:y>w:    
 `~ydI+(b'[] tyBEåîmi ~yIr:ßc.mi #r<a,îme 82^yti²aceAh rv<ôa] ^yh,ê_l{a/ hw"åhy> 

`y;n"©)P'-l[; ~yrIßøxea] ~yhi’îl{a/ • ±̂l.-hy<)h.yI al{*æ  

                                                 

74
 From hf'[' 

75
 hk'al'm. = ‘work’ (n). 

76
 ‘ ÷̂t.m'(a]w: = ‘and your maidservant’. 

77
 hk'al'm. = ‘work’ (n). 

78
 r[;v; = ‘gate’. 

79
 rGE = ‘sojourner’. 

80
 xn:Y"ßw: = ‘and he rested’. 

81
 !WkårIa]y: = ‘they may be long’. 

82
 ytiaceîAh = hifil perfect 1cs of ac'y" 
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43. 

 83WrôP' laeªr"f.yI ynEåb.W  `aWh)h; rADðh; lkoßw> wyx'êa,-lk'w> n‘@seAy 84tm'Y"Üw:    
p `~t'(ao #r<a'Þh' aleîM'Tiw: dao+m. daoåm.Bi 85Wmßc.[;Y:)w: 86WBïr>YIw: 87Wc±r>v.YIw:) 

44. 

`n@sE)Ay-ta, [d:Þy"-al{) rv<ïa] ~yIr"+c.mi-l[; vd"Þx'-%l,m,( 88~q'Y"ïw:    

45. 

`WNM,(mi 89~Wcß['w> br:î laeêr"f.yI ynEåB. ~[;… hNE©hi AM+[;-la, rm,aYOàw:    

46. 

` n![;n")K. #r<a,ÞB. wybi_a' 90yrEäWgm. #r<a,ÞB. bqoê[]y: bv,YEåw:    

47.  

 91h[,Ûro hy"“h' ‘hn"v' hrEÛf.[,-[b;(v.-!B, n@seúAy bqoª[]y: 92tAdål.To ŸhL,aeä    
 yveän> nhP'Þl.zI ynEïB.-ta,w> nhh'²l.bi ynEïB.-ta, r[;n:© aWhåw> !aCoêB; ‘wyx'a,-ta, 

`~h,(ybia]-la, h['Þr" 93~t'îB'DI-ta, n@sE±Ay 94abeîY"w: wybi_a' 

48. 

 Al= aWhß 95~ynIïquz>-!b,-yKi( wyn"ëB'-lK'mi n‘@seAy-ta, bh;Ûa' laeªr"f.yIw>    
`96~ySi(P; tn<toðK. Alß hf'['îw> 

                                                 

83
 From hr'P' 

84
 tm'Y"Üw = ‘and they died’. 

85
 Wmßc.[;Y:)w = ‘and they became strong’. 

86
 From hb'r' 

87
 #r;v' = ‘he swarmed’. 

88
 From ~Wq 

89
 ~Wcß[' = ‘mighty’. 

90
 rAgm' = ‘dwelling-place’. 

91
 Qal ms participle from h['r' ‘he pastured’. 

92
 tAdål.To = ‘generations’ (construct). 

93
 hb'DI = ‘an evil report’. 

94
 Hifil imperfect 3ms of aAB 

95
 ~ynIquz> = ‘old age’. 

96
 ~ySi(P; tn<toðK = ‘a robe of many colours’. 
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49. 

 At=ao Waßn>f.YIw:) wyx'êa,-lK'mi ‘~h,ybia] bh;Ûa' Atúao-yKi( wyx'ªa, Waår>YIw:    
`~l{)v'l. ArïB.D: Wlßk.y" al{ïw> 

50. 

 èlaer"f.yI ynEåB.-la, érm;ato-hKo) hv,ªmo-la, ~yhiøl{a/ dA[’ •rm,aYOw:    
 yheîl{awE qx'²c.yI yheîl{a/ ~h'ør"b.a; yhe’l{a/ ~k,ªyteboa] yheäl{a/ hw"ùhy> 
`rDo* rdoðl. yrIßk.zI hz<ïw> ~l'ê[ol. ymiäV.-hz< ~k,_ylea] ynIx:ål'v. bqoß[]y: 

51. 

 yheÛl{a/ hw"ùhy> ‘~h,lea] T'Ûr>m;a'w> laeªr"f.yI ynEåq.zI-ta, T'úp.s;a'(w> 97%lEå    
 dqoÜP' rmo=ale bqoß[]y:w> qx'îc.yI ~h'²r"b.a; yheól{a/ yl;êae ha'är>nI ‘~k,ytebo)a] 

`~yIr")c.miB. ~k,Þl' 98yWfï['h,-ta,w> ~k,êt.a, 99‘yTid>q;’P' 

52. 

 %l,m,ä-la, laeør"f.yI ynE“q.zIw> •hT'a; 100t'‡ab'W ^l<+qol. W[ßm.v'w>  
 Wnyleê[' hr"äq.nI 101‘~yYIrIb.[ih'( yheÛl{a/ hw"ùhy> ‘wyl'ae ~T,Ûr>m;a]w: ~yIr:ªc.mi 
 hw"ïhyl;( hx'ÞB.z>nIw> rB'êd>MiB; ‘~ymiy" tv,l{Üv. %r<D<ä aN"ù-hk'l]nE) hT'ª[;w> 

`Wnyhe(l{a/ 

53. 

 %l{=h]l; ~yIr:ßc.mi %l,m,î ~k,²t.a, 102!TEïyI-al{) yKiû yTi[.d:êy" ynIåa]w:  
`hq")z"x] dy"ïB. 103al{ßw> 

54. 

 104yt;êaol.p.nI ‘lkoB. ~yIr:êc.mi-ta, 105ytiäyKehiw> ‘ydIy"-ta, yTiÛx.l;v'w> 
`~k,(t.a, xL;îv;y> !kEß-yrEx]a;w> AB=r>qiB. 106hf,Þ[/a,¥ rv<ïa] 

                                                 

97
 Imperative ms of %l;h' 

98
 yWfï['h, = qal passive participle ms absolute from hf'[' 

99
 dq;P' = ‘he saw’ in this context. 

100
 From aAB 

101
 yrIb.[i = a proper noun. 

102
 Qal imperfect 3ms of !t;n" 

103
 al{ßw> = ‘except’. 

104
 yt;êaol.p.nI = ‘my wonders’. 

105
 ytiäyKehi = hifil perfect 1cs of hk'n" 

106
 From hf'[' 
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55. 

 107rj,P,Û rAkøB.-lk' 108yli’-vD<q;  `rmo*aLe hv,îmo-la, hw"ßhy> rBEïd:y>w:    
`aWh) yliÞ hm'_heB.b;W ~d"Þa'B' laeêr"f.yI ynEåb.Bi 109‘~x,r<’-lK' 

56. 

`^yt,(wOc.mi Wnb.z:ß[' yKiî tazO=-yrEx]a;¥ WnyheÞl{a/ rm:ïaNO-hm; hT'²[;w>    

57. 

 ß̂l. [B;îv.nI rv<±a]K; 110ynIë[]n:K.h;( #r<a,ä-la, ‘hw"hy> 111 Ü̂a]bi(y>-yKi( hy"ùh'w>    
`%l") Hn"ßt'n>W ^yt,_boa]l;(w> 

112hA"+hyl;( 113~x,r<Þ-rj,P,(-lk' T'îr>b;[]h;w>    

58. 

 wyl'êae T'är>m;a'w> taZO=-hm; rmoæale 114rx"ßm' ±̂n>bi ï̂l.a'v.yI-yKi( hy"ùh'w>    
`~ydI(b'[] tyBeîmi ~yIr:ßc.Mimi hw"±hy> 115Wna'óyciAh dy"© 116qz<xoæB. 

59. 

`Wlke(ayO 117~h,Þylel.[;m; yrIïp.-yKi( bAj+-yKi qyDIÞc; Wrïm.ai    

60. 

`lae(r"f.yI tyBeî ~k,Þyle[] hw"±hy> rB<ôDI rv,’a] rb'ªD"h;-ta, W[åm.vi    

                                                 

107
 rj,P,Û = ‘Whatever opens’. 

108
 vD<q; = piel imperative ms of vd;q' 

109
 ~x,r, = womb. 

110
 A proper noun, from ![;n")K. 

111
 abiy" = hifil imperfect 3ms of aAB 

112
 Unusual pointing of hw"hy> 

113
 ~x,r<Þ-rj,P,( = ‘the firstborn of the womb’. 

114
 rx"ßm' = ‘in times to come’. 

115
 ayciAh = hifil perfect 3ms from ac'y" 

116
 qz<xo = ‘strength’ (construct).  

117
 ll'[]m; = ‘deed’. 
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61. 

 118td:ó[]-lK'-la, rBeúD:  `rmo*aLe hv,îmo-la, hw"ßhy> rBEïd:y>w:    
 hw"ïhy> ynIßa] vAdêq' yKiä 119Wy=h.Ti ~yviädoq. ~h,Þlea] T'îr>m;a'w> lae²r"f.yI-ynEB. 

`~k,(yhel{a/ 

62. 

 hw"ïhy> ynIßa] Wrmo=v.Ti yt;ÞtoB.v;-ta,w> War"êyTi ‘wybia'w> AMÝai vyaiä    
`~k,(yhel{a/ 

63. 

s `~k,(K.l.m; laeÞr"f.yI 120arEîAB ~k,_v.Ad)q. hw"ßhy> ynIïa]    

64. 

`lae(r"f.yI vAdßq. Am+v. tAaßb'c. hw"ïhy> Wnle§a]GO    

65. 

`n%Wr)B' ^yl,Þ[' lae_r"f.yI yheäl{a/ hw"ßhy> rm:ïa'-hKo)    

66. 

 ~yhiÞl{a/ ~v'² ATïai rB,’DI •rv,a] ~AqªM'h; ~veä-ta, bqoø[]y: ar"’q.YIw:    
` 121lae(-tyBe( 

67. 

 ~T,äa; lae_r"f.yI ynEåB.-la, rm:ßato hKoï hv,êmo-la, ‘hw"hy> rm,aYOÝw:    
`~k,(M'[i yTir>B:ßDI ~yIm;êV'h;-!mi yKi… 122~t,êyair> 

68. 

`~k,(l' 123Wfß[]t; al{ï bh'êz" yheäl{awE ‘@s,k,’ yhel{Üa/ yTi_ai 124!Wfß[]t; al{ï    

                                                 

118
 hd'[e = ‘congregation’. 

119
 From hy"h' 

120
 Qal participle ms construct from ar'B' 

121
 lae(-tyBe = a proper noun. 

122
 From ha'r' 

123
 From hf'[' 

124
 Qal imperfect 2mp from hf'[' (variation). 
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69. 

`^yl,([' Wnr>B:ßd>NI-hm; ~T,§r>m;a]w: hw"+hy> rm:åa' ~k,ÞyrEb.DI yl;²[' Wqïz>x'    

70. 

`125ha'(b' hNEïhi h['Þr" tx;îa; h['²r" hwI+hy> nyn"ådoa] rm:ßa' hKoï    

71. 

 ‘laer"f.yI [m;Ûv. ~h,ªlea] rm,aYOæw: èlaer"f.yI-lK'-la, éhv,mo ar"äq.YIw:    
 ~AY=h; 126~k,ÞynEz>a'B. rbEïDo yki²nOa' rv<ôa] ~yjiêP'v.Mih;-ta,w> ~yQIåxuh;-ta, 

`127~t'(fo[]l; ~T,Þr>m;v.W ~t'êao ~T,äd>m;l.W 

72. 

`128brE(xoB. tyrIßB. WnM'²[i tr:îK' Wnyheªl{a/ hw"åhy>    

73. 

 WnT'ªai yKiä taZO=h; tyrIåB.h;-ta, hw"ßhy> tr:îK' Wnyteêboa]-ta, al{å    
`~yYI)x; WnL'îKu ~AYàh; hpo± hL,aeî Wnx.n:“a] 

74. 

`vae(h' %ATïmi rh"ßB' ~k,²M'[i hw"ôhy> rB,’DI ~ynI©p'B. Ÿ~ynIåP'    
 ~k,Þl' 129dyGIïh;l. 130awhiêh; t[eäB' ‘~k,ynEybe(W hw"Ühy>-!yBe dme’[o ykinOa'û    
 rh"ßB' 131~t,îyli[]-al{)w> vaeêh' ynEåP.mi ‘~t,arEy> yKiÛ hw"+hy> rb:åD>-ta, 

s `rmo*ale 
 tyBeämi ~yIr:ßc.mi #r<a,îme 132^yti²aceAh rv<ôa] ^yh,êl{a/ hw"åhy> ‘ykinOa'(    

`~ydI+(b'[] 

                                                 

125
 From aAB 

126
 !z<ao = ‘ear’. 

127
 From hf'[' 

128
 brexo = a proper noun. 

129
 From dg:n", ‘he declared’. 

130
 awh i = variant of ayhi found in the Pentateuch. 

131
 From hl'[' 

132
 Hifil perfect 1cs from ac'y" 
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75. 

`y;n")©P'-l[; ~yrIøßxea] ~yhi’îl{a/ • ±̂l.-hy<ïh.yI al{å    

76. 

`^a<)AbT. nlb,ÞB'-%l,m,( br<x,î hwI+hy> nyn"ådoa] rm:ßa' hKoï yKi²    

77. 

`wyj'(P'v.mi #r<a'Þh'-lk'B. Wnyheêl{a/ hw"åhy> aWh…    

78. 

`rAD* @l,a,îl. hW"ßci rb"ïD" AtêyrIB. ‘~l'A[l. WrÜk.zI    
`qx'(c.yIl. 133Atß['Wbv.W ~h'êr"b.a;-ta, ‘tr:K' rv<Üa]    

`~l'(A[ tyrIïB. laeÞr"f.yIl. qxoêl. ‘bqo[]y:l. h'd<Ûymi[]Y:w:    

79. 

`taZO* ht'f.['ä hw"hy>÷-dy: yKiî hL,ae_-lk'B. [d:äy"-al{ ymiâ    

80. 

 x:Wråw> rbeª[o hw"åhy> hNEôhiw> èhw"hy> ynEåp.li érh'b' T'äd>m;['w> 134aceä rm,aYO©w:    
 al{ï hw"ëhy> ynEåp.li 135‘~y[il's. rBEÜv;m.W ~yrI’h' 136 •qrEp'm. qz"ùx'w> hl'‡AdG> 

`hw")hy> v[;r:Þb' al{ï 137v[;r:ê x:Wr’h' rx:Üa;w> hw"+hy> x:Wrßb' 

81. 

 hm'îm'D> lAqß vaeêh' rx:åa;w> hw"+hy> vaeÞb' al{ï vaeê 138‘v[;r:’h' rx:Üa;w>    
`139hQ")d: 

                                                 

133
 h['Wbv. = ‘oath’. 

134
 Qal imperative 2ms of ac'y" 

135
 [l;s, = ‘rock’. 

136
 qrEp'm. = ‘tore’. 

137
 v[;r:ê = ‘earthquake’. 

138
 v[;r:ê = ‘earthquake’. 

139
 hQ")d: hm'îm'D> = ‘the sound of silence’. 
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82. 

 140xt;P,ä dmoß[]Y:w:) ace§YEw: 141ATêr>D:a;B. ‘wyn"P' 142jl,Y"Üw: nWhY"©liae [:moåv.Ki Ÿyhiäy>w:    
`nWhY")liae hpoß ï̂L.-hm; rm,aYÖw: lAqê ‘wyl'ae hNEÜhiw> 143hr"_['M.h; 

83. 

 ‘^t.yrI)b. WbÜz>['-yKi( tAaªb'c. yheäl{a/ Ÿhw"åhyl; 144ytiaNE÷qi 145aNO“q; •rm,aYOw:    
 146br<x'_b, Wgær>h' ^ya,Þybin>-ta,w> 147Wsr"êh' ^yt,äxoB.z>mi-ta, laeêr"f.yI ynEåB. 

s `HT'(x.q;l. yviÞp.n:-ta, Wvïq.b;y>w: 148yDIêb;l. ‘ynIa] rtEÜW"aiw" 

84. 

 dwIåD" ry[iÞB. wyt'êboa]-~[i ‘rbeQ'YIw: wyt'êboa]-~[i n‘jp'v'Ah)y> bK;Ûv.YIw:    
s `wyT'(x.T; AnàB. n~r"îAhy> %l{°m.YIw: wybi_a' 

[b;äv. ‘tn:v.Bi 149!Arêm.voåB. ‘laer"f.yI-l[; %l:Üm' 150ba'ªx.a;-!b, nWhy"åz>x;a]    
`~yIt")n"v. laeÞr"f.yI-l[; %l{ðm.YIw: hd"_Why> %l,m,ä 151jp'Þv'Ahyli hrEêf.[, 

85. 

 AMêai %r<d<äb.W ‘wybia' %r<d<ÛB. 152%l,YE©w: hw"+hy> ynEåy[eB. [r:Þh' f[;Y:ïw:    
`lae(r"f.yI-ta, 153ayjiÞx/h, rv<ïa] 154jb'ên>-!B, n~['äb.r"y" ‘%r<d<’b.W 

                                                 

140
 xt;P, = ‘entrance’ (construct). 

141
 tr,D,a; = ‘cloak’. 

142
 jl,Y"Üw = ‘he wrapped’. 

143
 hr'['m. = ‘cave’. 

144
 From an"q' = ‘he was jealous’. 

145
 From an"q' = ‘he was jealous’. 

146
 br,x, with inseparable preposition. 

147
 From sr;h' = ‘he broke down’ (transitive). 

148
 yDIêb;l. ‘ynIa] rtEÜW"aiw" = ‘and only I remain’. 

149
 !Arm.vo = a proper noun. 

150
 ba'x.a; = a proper noun. 

151
 jp'v'Ahy> = a proper noun. 

152
 From %l;h' 

153
 From aj'x' 

154
 jb'ên> = a proper noun. 
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86. 

 rmo=ale hw"ßhyB; laeêr"f.yI ynEåB. ‘Wla]v.YIw:) n[:vuêAhy> tAmå ‘yrEx]a; yhiªy>w: 
`AB* ~x,L'îhil. 155hL'ÞxiT.B; 156ynI±[]n:K.h;(-la, WnL'ó-hl,[]y: ymiä 

87. 

`Ad*y"B. #r<a'Þh'-ta, 157yTit;în" hNE±hi hl,_[]y: nhd"äWhy> hw"ßhy> rm,aYOæw: 

88. 

 wyd"Þy"-ta, hv,²mo 158%m:ïs'-yKi( hm'êk.x' x:Wrå ‘alem' 159!Wn©-!Bi n[;vuäAhywI) 
 hw"ßhy> 160hW"ïci rv<±a]K; Wfê[]Y:w:) ‘laer"f.yI-ynE)B. wyl'Ûae W[’m.v.YIw: wyl'_[' 

`hv,(mo-ta, 

89. 

 ~ynIßP' hw"ëhy> A[æd"y> ‘rv,a] hv,_moK. laeÞr"f.yIB. dA[± aybiîn" 161~q'’-al{)w> 
`~ynI)P'-la, 

90. 

 rxeøa; rAD’ 162 •~q'Y"w: wyt'_Aba]-la, Wpßs.a,n< aWhêh; rADæh;-lK' ‘~g:w> 
 hf'Þ[' rv<ïa] hf,ê[]M;h;(-ta, ‘~g:w> hw"ëhy>-ta, ‘W[d>y")-al{ rv<Üa] ~h,ªyrEx]a; 

s `lae(r"f.yIl. 

91. 

 Wdßb.[;Y:w: hw"+hy> ynEåy[eB. [r:Þh'-ta, lae²r"f.yI-ynE)b. Wfô[]Y:w:  
`163~yli(['B.h;-ta, 

                                                 

155
 hL'xiT. = beginning (n). 

156
 ynI[]n:K. = a proper noun. 

157
 From !t;n" 

158
 %m;s'  = ‘he laid’. 

159
 !Wn = a proper noun. 

160
 From hw"c' 

161
 From ~Wq 

162
 From ~Wq 

163
 l[;B; = a proper noun. 
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92. 

 ~k,Þyhel{a/ hw"ïhy> 164hW"±ci rv<ïa] ~yjiêP'v.Mih;w> ‘~yQixuh;( hw"©c.Mih; tazOæw> 
`165HT'(v.rIl. hM'v'Þ ~yrIïb.[o ~T,²a; rv<ïa] #r<a'êB' tAfå[]l; ~k,_t.a, dMeäl;l. 

93. 

 wyt'äQoxu-lK'-ta, rmov.liû ^yh,ªl{a/ hw"åhy>-ta, ar"øyTi ![;m;’l. 
 ^yY<+x; ymeäy> lKoß ê̂n>Bi-!b,W å̂n>biW ‘hT'a; è166^W<c;m. ykiänOa' rv<åa] éwyt'wOc.miW 

`^ym,(y" 167!kUïrIa]y: ![;m;Þl.W 

94. 

 hw"åhy> taeÞ T'êb.h;a'äw> `dx'(a, Ÿhw"ïhy> WnyheÞl{a/ hw"ïhy> lae_r"f.yI [m;Þv. 
`168^d<)aom.-lk'b.W ß̂v.p.n:-lk'b.W ^ïb.b'l.-lk'B. ^yh,_l{a/ 

95. 

`^b<)b'l.-l[; ~AYàh; 169 ±̂W>c;m. ykiónOa' rv,’a] hL,aeªh' ~yrIåb'D>h; 170Wyùh'w> 
%r<D<êb; 171 å̂T.k.l,b.W ‘^t,’ybeB. 172 Ü̂T.b.viB. ~B'_ T'Þr>B;dIw> ^yn<ëb'l. 173~T'än>N:viw>  

`^m<)Wqb.W ß̂B.k.v'b.W* 

96. 

`hf,([]y: wyn"ßy[eB. rv"ïY"h; vyai² lae_r"f.yIB. %l,m,Þ !yaeî ~heêh' ~ymiäY"B; 

97. 

 ‘hw"hy> rm:Üa'-hKo) nh[o+r>P;-la, Wrßm.aYOw: n!roêh]a;w> hv,ämo 174WaB'… rx;ªa;w> 
`rB")d>MiB; yliÞ 175WGxoïy"w> yMiê[;-ta, ‘xL;v; laeêr"f.yI yheäl{a/ 

                                                 

164
 From hw"c' 

165
 From vr;y" 

166
 From hw"c' 

167
 !kUïrIa]y = ‘they may be long’ (v). 

168
 daom. = ‘strength’. 

169
 From hw"c' 

170
 Qal perfect 3cp of hy"h' 

171
 From %l;h' 

172
 From bv;y" 

173 ~T'än>N:viw> = ‘and you shall teach them’. 

174
 From aAB 

175
 Qal imperfect 3mp of gg:x' ‘they held a festival’. 
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98. 

 xL;Þv;l. AlêqoB. [m;äv.a, rv<åa] ‘hw"hy> ymiÛ nh[oêr>P; rm,aYOæw: 
`x;Le(v;a] al{ï laeÞr"f.yI-ta, ~g:ïw> hw"ëhy>-ta, ‘yTi[.d:’y" al{Ü lae_r"f.yI-ta, 

99. 

 tv,l{’v. •%r<D< aN"³ 176hk'l]nEå Wnyle_[' ar"äq.nI n~yrIßb.[ih' yheîl{a/ Wrêm.aYOæw:  
 Aaï 177rb,D<ÞB; 178Wn[eêG"p.yI-!P,’ Wnyheêl{a/ hw"åhyl;( ‘hx'B.z>nIw> rB'ªd>MiB; ~ymiøy" 

`br<x'(b, 

100. 

 rmoÝv. yTi’l.bil. ^yh,_l{a/ hw"åhy>-ta, xK;Þv.Ti-!P, ê̂l. rm,V'ähi  
`~AY*h; 179 ß̂W>c;m. ykiînOa' rv<±a] wyt'êQoxuw> wyj'äP'v.miW ‘wyt'wOc.mi 

                                                 

176
 From %l;h' 

177
 rb,D, = ‘pestilence’. 

178
 From [g:P' = ‘he encountered’. 

179
 From hw"c' 
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English Translations 

1. Exodus 3:6 

And he said, ‘I am the God of your father, the 

God of Abraham, the God of Isaac, and the 

God of Jacob."  And Moses hid his face, for 

he was afraid to look at God. 

2. Numbers 1:1 

The LORD spoke to Moses in the wilderness of 

Sinai, in the tent of meeting, on the first (day) 

in the second month, in the second year after 

they came out of the land of Egypt, saying... 

3. Exodus 6:13 

And the LORD spoke to Moses and to Aaron 

and commanded them about the sons of 

Israel and about Pharaoh king of Egypt, to 

bring the people of Israel out of the land of 

Egypt. 

4. Exodus 20:1–2 

And God spoke all these words, saying,
 
‘I am 

the LORD your God, who brought you out of 

the land of Egypt, out of the house of slaves.’ 

5. 1 Kings 20:23 

And the servants of the king of Aram said to 

him, ‘Their gods are gods of the hills, 

therefore they are stronger than us (lit. 

‘strong are they from us’).  But let us fight 

with them on the plain, and surely we shall 

be stronger than they.’ 

6. Exodus 40:34–35 

And the cloud covered the tent of meeting, 

and the glory of the LORD filled the 

tabernacle.  And Moses was not able to go 

into the tent of meeting, for the cloud settled 

on it, and the glory of the LORD filled the 

tabernacle. 

7. Numbers 3:5–6 

And the LORD spoke to Moses, saying,
 
‘Bring 

near the tribe of Levi, and make them stand 

before Aaron the priest, and they will serve 

him.’ 

8. Numbers 3:14–15 

And the LORD spoke to Moses in the 

wilderness of Sinai, saying,
 
‘List the sons of 

Levi, by their fathers' houses (and) by clans; 

every male from a month old (lit. ‘a son of a 

month’) and upward you shall list.’ 

9. Numbers 3:16 

And Moses listed them according to the word 

(lit. ‘mouth’) of the LORD, according to what 

he was commanded. 

10. Numbers 3:40 

And the LORD said to Moses, ‘List all the 

firstborn males of the sons of Israel, from a 

month old and upward, and take (lit. ‘carry’) 

the number of their names.’ 

11. Numbers 3:41 

And you shall take the Levites for me – I am 

the LORD – instead of all the firstborn sons of 

Israel, and the cattle of the Levites instead of 

all the firstborn of the cattle of the sons of 

Israel. 

12. Numbers 3:42–43 

And Moses listed all the firstborn of the sons 

of Israel, according to what the LORD 

commanded him.  And it came to pass that 

every firstborn male, according to the 

number of names, from a month old and 

upward as they were listed, were 22,273. 
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13. Numbers 6:22–23 

The LORD spoke to Moses, saying,
 
‘Speak to 

Aaron and his sons, saying, ‘Thus you shall 

bless the sons of Israel: you shall say to 

them...’ 

14. Numbers 28:16–17 

And in the first month on the fourteenth day 

of the month is the Passover of the LORD.  

And on the fifteenth day of this month is a 

feast.  (For) seven days unleavened bread 

shall be eaten. 

15. 1 Kings 11:42 

And Solomon reigned in Jerusalem over all 

Israel for forty years. 

16. 1 Kings 11:43 

And Solomon lay down with his fathers and 

he was buried in the city of David his father.  

And Rehoboam his son reigned instead of 

him. 

17. Numbers 36:13 

These are the commandments and the 

judgements that the LORD commanded by the 

hand of Moses to the sons of Israel in the 

plains of Moab by the Jordan (by) Jericho. 

18. Deuteronomy 1:1a 

These are the words that Moses spoke to all 

Israel beyond the Jordan in the wilderness... 

19. Deuteronomy 1:2 

It is eleven days' journey from Horeb (by) the 

way of Mount Seir to Kadesh-Barnea. 

20. Deuteronomy 1:3 

And it came to pass that in the fortieth year, 

in the eleventh month, on the first (day) of 

the month, Moses spoke to the sons of Israel 

according to all that the LORD had 

commanded him to (tell) them. 

21. Ezra 1:1 

And in the first year of Cyrus king of Persia, to 

fulfil the word of the LORD (which came) from 

the mouth of Jeremiah, the LORD stirred up 

the spirit of Cyrus king of Persia, and he 

made a proclamation in all his kingdom and 

also (put it) in writing, saying... 

22. Ezra 1:2 

Thus says Cyrus king of Persia: The LORD, the 

God of the heavens, has given to me all the 

kingdoms of the earth, and he has appointed 

me to build him a house in Jerusalem, which 

is in Judah. 

23. Ezra 1:3 

Whoever is among you from all his people, 

may his God be with him, and let him go up 

to Jerusalem, which is in Judah, and rebuild 

the house of the LORD, the God of Israel – he 

is the God who is in Jerusalem. 

24. 1 Kings 6:11–12 

And it came to pass that the word of the LORD 

came to Solomon, saying, ‘(Regarding) this 

house that you are building, if you will walk 

in my statutes and do my judgements and 

keep all my commandments in order to walk 

in them, then I will establish my word with 

you, which I spoke to David your father. 

25. 1 Kings 6:13 

And I will dwell in the midst of the sons of 

Israel and I will not forsake my people Israel. 

26. Leviticus 18:2 

Speak to the sons of Israel and you shall say 

to them, ‘I am the LORD your God’. 

27. 1 Kings 8:1 

Then Solomon assembled the elders of Israel 

– all the heads of the tribes (and) the men of 

the fathers of the sons of Israel to King 

Solomon (in) Jerusalem – in order to bring up 

the ark of the covenant of the LORD from the 

city of David, which is (lit. ‘it is’) Zion. 
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28. 1 Kings 8:44–45 

If your people go out to battle with their 

enemy in the way which you send them, and 

they pray to the LORD toward the city that 

you have chosen and the house that I have 

built for your name,
 
then hear (in) heaven 

their prayer and their plea, and do their 

judgement (i.e. ‘uphold their cause’). 

29. 1 Kings 8:62 

And the king, and all Israel with him, offered 

a sacrifice before the LORD. 

30. 1 Kings 11:41 

Now the rest of the acts (words / things) of 

Solomon, and all that he did, and his wisdom, 

are they not written in the Book of the Acts 

of Solomon? 

31. 1 Kings 11:31 

And he said to Jeroboam, ‘Take for yourself 

ten pieces, for thus says the LORD, the God of 

Israel, “Behold, I am about to tear the 

kingdom from the hand of Solomon and will 

give you ten tribes”’ 

32. 1 Kings 11:32 

And one tribe he shall have (lit. ‘there shall 

be to him’), on account of my servant David 

and on account of Jerusalem, the city that I 

have chosen from the tribes of Israel. 

33. 1 Kings 17:22 

And the LORD listened to the voice of Elijah.  

And the life of the child returned to his body, 

and he revived. 

34. 1 Kings 17:23 

And Elijah took the child and brought him 

down from the upper chamber (to) the house 

and gave him to his mother.  And Elijah said, 

‘See, your son is alive.’ 

35. 1 Kings 17:24 

And the woman said to Elijah, ‘Now this I 

know: that you are a man of God, and the 

word of the LORD in your mouth is truth.’ 

36. 1 Kings 18:36 

And it came to pass that when the offering 

went up, Elijah the prophet came near and 

said, ‘LORD, God of Abraham, Isaac, and Israel, 

today let it be known that you are God in 

Israel, and that I am your servant, and that by 

your word I have done all these things.’ 

37. 1 Kings 18:37 

Answer me, O Lord, answer me, and this 

people may know that you, LORD, are God, 

and that you have turned their hearts back. 

38. Exodus 20:8–10 

Remember the day of the Sabbath, to keep it 

holy.  Six days you shall work, and do all your 

work, and (but) the seventh day is a Sabbath 

to the LORD your God.  You shall not do any 

work: you, and your son, and your daughter, 

your servant, and your maidservant, and your 

livestock, and your sojourner who is (with)in 

your gates. 

39. Exodus 20:11 

For (in) six days the LORD made the heaven(s) 

and earth, the sea, and all that is in them, 

and he rested on the seventh day.  Therefore 

the LORD blessed the day of the Sabbath and 

made it holy. 

40. Exodus 20:12 

Honour your father and your mother, in 

order that your days may be long in the land 

that the LORD your God is giving you. 

41. Exodus 15:3 

The LORD is a man of war; the LORD is his 

name. 
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42. Exodus 20:1–3 

And God spoke all these words, saying,
 
‘I am 

the LORD your God, who brought you (out) 

from the land of Egypt, from the house of 

slaves.  You shall have no other gods before 

me.’ 

43. Exodus  1:6–7 

And Joseph and all his brothers and all that 

generation died.  And the sons of Israel were 

fruitful and increased greatly; they multiplied 

and they became exceedingly strong, and the 

land was filled with them. 

44. Exodus  1:8 

A new king arose over Egypt, who did not 

know Joseph. 

45. Exodus  1:9 

And he said to his people, ‘Behold, the sons 

of Israel are more numerous and more 

mighty than us.’ 

46. Genesis 37:1 

Jacob lived in the land of the dwelling-places 

of his father, in the land of Canaan. 

47. Genesis 37:2 

These are the generations of Jacob.  Joseph 

was seventeen years old, (and) was pasturing 

the flock with his brothers.  He was a boy 

with the sons of Bilhah and with the sons of 

Zilpah, the wives of his father.  And Joseph 

brought evil reports of them to their father. 

48. Genesis 37:3 

Now Israel loved Joseph more than his 

(other) sons, for he was the son of his old 

age.  And he made for him a robe of many 

colours. 

49. Genesis 37:4 

And when his brothers saw that their father 

loved him more than all his brothers, they 

hated him and they were not able to speak 

peace to him. 

50. Exodus 3:15 

God also said to Moses, ‘Thus shall you speak 

to the sons of Israel, “The LORD, the God of 

your fathers, the God of Abraham, the God of 

Isaac, and the God of Jacob, has sent me to 

you.”  This is my name forever, and by this I 

will be remembered from generation to 

generation.’ 

51. Exodus 3:16 

Go and gather the elders of Israel, and you 

will say to them, ‘The LORD, the God of your 

fathers has appeared to me – the God of 

Abraham, Isaac, and Jacob – saying, “I have 

surely seen you and what has been done to 

you in Egypt.”’ 

52. Exodus 3:18 

And they will listen to your voice, and you 

and the elders of Israel shall go to the king of 

Egypt and you shall say to him, ‘The LORD, the 

God of the Hebrews, has met with us.  And 

now, please let us go a three days' journey in 

the wilderness, that we may sacrifice to the 

LORD our God.’ 

53. Exodus 3:19 

And I know that the king of Egypt will not let 

you go (lit. ‘he will not give you’) except (i.e. 

unless compelled) by a strong hand. 

54. Exodus 3:20 

And (so) I will send (out) my hand and strike 

Egypt with all my wonders that I will do in the 

midst of it; and after that he will send you. 
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55. Exodus 13:1–2 

The LORD spoke to Moses, saying, ‘Sanctify to 

me every firstborn.  Whatever opens every 

womb in (among) the sons of Israel, of man 

and of animal – it is mine.’ 

56. Ezra 9:10 

And now, what shall we say, our God, after 

this?  For we have forsaken your 

commandments. 

57. Exodus 13:11–12a 

When it happens that the LORD brings you 

into the land of the Canaanites, according to 

what he swore to you and to your fathers, 

and he gives it to you, you shall pass over all 

the firstborn of the womb to the LORD. 

58. Exodus 13:14 

And when it happens in times to come that 

your son asks you, saying, ‘What is this?’, you 

shall say to him, ‘By strength of hand the 

LORD brought us out from Egypt, from the 

house of slaves.’ 

59. Isaiah 3:10 

Tell (the) righteous that it shall be well, for 

the fruit of their deeds they shall eat. 

60. Jeremiah 10:1 

Hear the word that the LORD spoke to you, O 

house of Israel. 

61. Leviticus 19:1–2 

And the LORD spoke to Moses, saying,
 
‘Speak 

to all the congregation of the sons of Israel 

and say to them, “You shall be holy, for I the 

LORD your God am holy.”’ 

62. Leviticus 19:3 

Every one of you (lit. ‘A man’) shall fear his 

mother and his father, and you shall keep my 

Sabbaths:  I am the LORD your God. 

63. Isaiah 43:15 

I am the LORD, your Holy One, the Creator of 

Israel, your King. 

64. Isaiah 47:4 

Our Redeemer – the LORD of hosts is his name 

– is the Holy One of Israel. 

65. Jeremiah 45:2 

Thus says the LORD, the God of Israel, to you, 

O Baruch: 

66. Genesis 35:15 

So Jacob called the name of the place where 

God had spoken with him Bethel. 

67. Exodus 20:22 

And the LORD said to Moses, ‘Thus you shall 

say to the sons of Israel: “You have seen for 

yourselves that from (the) heaven(s) I talked 

with you.”’ 

68. Exodus 20:23 

You shall not make gods of silver (to be) with 

me, nor shall you make gods of gold for 

yourselves. 

69. Malachi 3:13 

‘Your words have been strong against me’, 

says the LORD.  And you say, ‘What have we 

spoken against you?’ 

70. Ezekiel 7:5 

Thus says the Lord (lit. ‘Adonay’), the LORD, 

‘Evil after evil!  Behold, it comes!’ 

71. Deuteronomy 5:1 

And Moses called all Israel and said to them, 

‘Hear, O Israel, the statutes and the 

judgements that I speak in your ears today, 

and learn them and keep them to do them. 
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72. Deuteronomy 5:2 

The LORD our God made (li.t ‘cut’) a covenant 

with us at Horeb. 

73. Deuteronomy 5:3 

Not with our fathers did the LORD make this 

covenant, for (but) with us – these (who are) 

alive here today. 

74. Deuteronomy 5:4–6 

Face to face the Lord spoke with you at the 

mountain, from the midst of the fire.  I stood 

between the LORD and you at that time, to 

declare to you the word of the LORD.  For you 

were afraid of (lit. ‘afraid from before the 

face of’) the fire, and you did not go up to the 

mountain. He said, ‘I am the LORD your God, 

who brought you from the land of Egypt, 

from the house of slaves.’ 

75. Deuteronomy 5:7 

You shall have no (other) gods before me. 

76. Ezra 32:11 

For thus says the Lord (lit. ‘Adonay’), the 

LORD, ‘The sword of the king of Babylon shall 

come upon you.’ 

77. 1 Chronicles 16:14 

He is the LORD our God; in all the earth are his 

judgments. 

78. 1 Chronicles 16:15–17 

Remember forever his covenant, the word 

that he commanded, for a thousand 

generations, which he made (lit. ‘cut’) with 

Abraham, and his oath to Isaac, which he 

caused to stand to Jacob as a statute, to 

Israel as an everlasting covenant. 

79. Job 12:9 

Who does not know among (in) all these that 

the hand of the LORD has done this? 

80. 1 Kings 19:11 

And he said, ‘Go out and stand on the 

mountain before the LORD.’  And behold, the 

LORD passed by, and a great and strong wind 

tore (the) mountains and broke in pieces 

(the) rocks before the LORD, (but) the LORD 

was not in the wind.  And after the wind was 

an earthquake, (but) the LORD was not in the 

earthquake. 

81. 1 Kings 19:12 

And after the earthquake was a fire, but the 

LORD was not in the fire.  And after the fire 

was (the) sound of silence. 

82. 1 Kings 19:13 

And it came to pass that when Elijah heard it, 

he wrapped his face in his cloak and went out 

and stood at the entrance of the cave.  And 

behold, a voice (came) to him and said, 

‘What are you (doing) here, Elijah?’ 

83. 1 Kings 19:14 

He said, ‘I have been very jealous for the 

LORD, the God of hosts.  For the sons of Israel 

have forsaken your covenant, broken down 

your altars, and killed your prophets with the 

sword, and only I remain, and they seek my 

life, to take it away.’ 

84. 1 Kings 22:50–51 

And Jehoshaphat slept with his fathers and 

was buried with his fathers in the city of 

David his father, and Jehoram his son reigned 

in his place.  Ahaziah the son of Ahab began 

to reign over Israel in Samaria in the 

seventeenth year of Jehoshaphat king of 

Judah, and he reigned over Israel (for) two 

years. 

85. 1 Kings 22:52 

He did evil in the eyes of the LORD and walked 

in the way of his father and in the way of his 

mother and in the way of Jeroboam the son 

of Nebat, who caused Israel to sin. 
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86.  Judges 1:1 

And it came to pass that after the death of 

Joshua, the sons of Israel asked the LORD 

saying, ‘Who shall go for us to (i.e. against) 

the Canaanites in the beginning, to fight 

against them?’ 

87.  Judges 1:2 

And the LORD said, ‘Judah shall go up; behold, 

I have given the land into his hand.’ 

88. Deuteronomy 34:9 

And Joshua the son of Nun was full of the 

spirit of wisdom, for Moses laid his hands on 

him.  And the sons of Israel listened to him 

and did as the LORD had commanded Moses. 

89. Deuteronomy 34:10 

And a prophet like Moses has not arisen 

again in Israel, whom the LORD knew face to 

face. 

90. Judges 2:10 

And also all that generation were gathered to 

their fathers.  And another generation arose 

after them who did not know the LORD or (lit. 

‘and also’) the work that he (had) done for 

Israel. 

91. Judges 2:11 

And the sons of Israel did evil in the eyes of 

the LORD and served the Baals. 

92. Deuteronomy 6:1 

Now this is the commandment, the statutes 

and the judgements that the LORD your God 

commanded (me) to teach you, so that you 

may do them in the land to which you are 

passing over, to possess it. 

93. Deuteronomy 6:2 

That you may fear the LORD your God, 

keeping all his statutes and his 

commandments which I command you, you 

and your son and your son’s son, all the days 

of you life, in order that your days may be 

long. 

94. Deuteronomy 6:4–5 

Hear, O Israel: The LORD our God, the LORD is 

one.  And you shall love the LORD your God 

with all your heart and with all your soul and 

with all your strength. 

95. Deuteronomy 6:6–7 

And these words that I command you today 

shall be on your heart.  And you shall teach 

them to your sons, and shall speak of them 

when you sit in your house, and when you 

walk by the way, and when you lie down, and 

when you rise. 

96. Judges 21:25 

In those days there was no king in Israel.  

Everyone (lit. ‘a man’) (did) what was right in 

his eyes. 

97. Exodus 5:1 

Afterward Moses and Aaron went and said to 

Pharaoh, ‘Thus says the LORD, the God of 

Israel, “Let my people go (lit. ‘send my 

people’), that they may (lit. ‘and they will’) 

hold a festival to me in the wilderness.”’ 

98. Exodus 5:2 

And Pharaoh said, ‘Who is the LORD, that I 

should obey his voice to let Israel go (‘send 

Israel’)?  I do not know the LORD, and (also) I 

will not let Israel go.’ 
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99. Exodus 5:3 

Then they said, ‘The God of the Hebrews has 

visited us.  Please let us go three days’ 

journey in(to) the wilderness and let us 

sacrifice to the LORD our God, lest he fall 

upon us (lit. ‘encounter us’) with pestilence 

or with (the) sword.’ 

100. Deuteronomy 8:11 

Keep watch (take care) lest you forget the 

LORD your God (by) not keeping his 

commandments and his judgements and his 

statutes, which I command you today. 
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Vocabulary 

 

db;a' he perished 

ba' father 

!b,a, stone 

~h'êr"b.a; Abraham 

~d'a' Adam, man 

hm'd'a] ground, land 

yn"doa] Lord 

bhea' he loved 

lh,ao tent 

Aa or 

tAa sign (n) 

za' then 

dx;a, one 

xa' brother 

tAxa' sister 

yrex]a; after, behind 

lyIa; ram (n) 

vyai man, husband 

lk;a' he ate 

la, to, into, towards 

lae God, god 

~yhil{a/ God, god 

@l,a, a thousand 

~ae mother 

hn"Wma/ faithfulness 

!ma 
nifal: he was 

faithful, hifil: he 

believed 

rm;a' he said 

tm,a/ truth 

Wnx.n:a] we 

ynIa] I (first person 

pronoun) 

@s;a' he gathered 

[B;r>a; four 

h['B'r>a; four 

~y[iB'r>a; forty 

#r,a, earth, land 

vae fire (n) 

hV'ai woman, wife 

rv,a] who, which, that 

tae with 

raeB. well (n) 

dg<B, garment 

ld;B' hifil: he 

separated 

hm'heB. animal, cattle 

awB to come, go 

xj;B' he trusted 

!j,B, belly, body, 

womb 

!yBi to discern, 

understand 

!yBe between 

tyIB; a house 

rAkB. firstborn 

!Be son 

hn"B' he built 

rq,Bo morning 

vq;B' he sought 

ar'B' he created 

lz<r>B; iron 

xr;B' he fled 

tyrIB. covenant 

%r;B' he blessed 

hk'r'B. blessing 

rf'B' flesh 

tB; daughter 

la;G" he redeemed 

lAdG" great 

ldg he became great 

~G: also 

lm'G" camel 

bn:G" he stole 

!G: garden 

!p,G< vine 

~v,G< rain, shower 

rb;D' he spoke 

rb'D' word, thing 

vb;D> honey 

rAD generation 

dwID' / dywID' David 

~D' blood 

tWmD> image, likeness 

t[;D; knowledge 

%r,D, way, road, 

journey 

vr;D' he sought, 

inquired 

av,D, grass 

hy"h' he was, became 

lk;yhe palace, temple 

%l;h' he walked, went 

ll;h' piel: he praised 

hNEhi behold 

gr;h' he killed, slew 

rh; mountain, hill 

tazO this (f) 

xb;z" he sacrificed 

bh'z" gold 

hz< this (m) 

rk;z" he remembered 

rk'z" male 

!qez" old 

[r;z> seed 
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gx; festival 

 

ldx he ceased 

vd'x' new 

vd,xo new moon, 

month 

hm'Ax wall 

qz:x' he became 

strong 

qzEx' strong 

aj'x' he sinned 

taJ'x; sin (n) 

hy"x' he lived, revived 

hY"x; animal, living 

thing 

yx; alive, living 

~k'x' wise 

hm'k.x' wisdom 

yviymix] fifth 

vmex' five 

hV'mix] five 

~yVimix] fifty 

ds,x, loving-kindness 

ycix] half 

qxo statute 

br,x, sword 

bv;x' he reckoned, 

devised 

%v,xo darkness 

bAj good 

hv'B'y: dry ground 

dy" hand 

[d;y" he knew  

hd'Why> Judah 

hwhy The LORD 

~Ay day 

~m'Ay daily 

wD'x.y: together 

!yIy: wine 

lkoy" he was able 

dl;y" he begot 

(children) 

dl,y< child 

~y" sea 

@s;y" he added 

bqo+[]y: Jacob 

hp,y" fair, beautiful 

ac'y" he went out 

qx'_c.yI Isaac 

arey" he feared 

dr;y" he went down 

~ØIl;v'Wry> Jerusalem 

~l,v.Wry> Jerusalem 

vr;y" he possessed 

laer'f.yI Israel 

bv;y" he sat, dwelt 

vyE there is 

[vy hifil: he saved, 

delivered 

Ø Irv'y" straight, upright 

dbeK' piel: he 

honoured 

dAbK' honour, glory 

hKo thus 

!heKo priest 

!WK to be fixed, 

established 

bk'AK star 

yKi for, that, 

because 

lKo all, each, every 

hl'K' he finished, 

fulfilled 

!Ke thus, so 

@n"K' wing, skirt 

@s,K, silver 

rp;K' piel: he atoned 

for 

~r,K, vineyard 

tr;K' he cut off 

bt;K' he wrote 

al{ not 

 bb'le 
 ble 

heart  

yTi’l.bil in order not 

vb;l' he put on, wore 

~x;l' he fought 

~x,l, bread 

hl'y>l; night 

dm;l' qal: he learned; 

piel: he taught 

![;m;l. in order that, on 

account of 

yn:p.li before (the face 

of) 

xq;l' he took 

!Avl' tongue 

ha'me hundred 

!am piel: he refused, 

denied 

sa;m' he rejected 

rB'd>mi wilderness 

hm' what? how? 

why? 

tWm to die 

d[eAm 
appointed time, 

place, or 

meeting 

x;Bez>mi altar 

ymi who? 

~yIm; water(s) 

!ymi kind, species 

rk;m' he sold 

alem' he was full 

%a'l.m; messenger 

jlm hitpael: he 

escaped 

%l;m' he reigned 
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hK'l.m; queen 

tWkl.m; kingdom 

%l,m, king 

!mi from 

ac'm' he found 

hw"c.mi commandment 

~yIr;c.mi Egypt 

~Aqm' place 

rm; bitter 

hv,mo Moses 

lv;m' he ruled 

jP'v.mi judgment 

aybin> prophet 

bg<n< the south, Negev 

dg:n" hifil: he told 

rh'n" stream, river 

lx;n: torrent, wadi 

tv,xon> copper, bronze 

hj'n" he stretched 

hkn hifil: he struck, 

killed 

r[;n: lad, youth 

hr'[]n: girl, maiden 

lp;n" he fell 

vp,n< soul, living 

being, life 

lcn hifil: he 

delivered 

hb'qen> female 

af'n" he lifted, carried 

!t;n" he gave 

sWs horse 

rp;s' 
qal: he counted, 

piel: he 

recounted 

rp,se book 

rpeso scribe 

rts nifal: he hid 

db;[' he worked, 

served 

db,[, slave, servant 

rb;[' he passed over, 

through 

!wO[' iniquity, guilt 

dA[ still, yet 

~l'A[ eternity 

@A[ bird(s) 

bz:[' he abandoned 

rz:[' he helped 

ry[i city, town 

l[; on, upon, above, 

over 

hl'[' he went up 

dm;[' he stood 

~[; people, nation 

~[i with 

hn"[' he answered 

!n"[' clouds 

rp'[' dust 

#[e tree(s) 

br,[, evening 

hf'[' he did, made 

rf'[' ten 

rf,[, ten 

hr'f'[] ten 

~yrIf.[, twenty 

yTev.[; eleven, eleventh 

t[e time 

hT'[; now 

hP, mouth 

hPo here 

llp hitpael: he 

prayed 

!P, lest 

hn"P' he turned (back) 

rP; young bull 

hr'P' he bore fruit 

yrIP. fruit 

[v;P' he sinned, 

rebelled 

[v;P, transgression 

!aco flock, sheep 

ab'c' war 

qyDIc; righteous 

hwc piel: he 

commanded 

~l,c, image 

rb;q' he buried 

vAdq' holy 

lh;q' he sanctified, 

consecrated 

~Wq to arise, stand 

lAq sound, voice 

!joq' small 

arq piel: he called 

br;q' he approached 

br,q, midst 

bArq' near 

hv,q' hard, difficult 

ha'r' he saw 

varo head 

!AvarI first 

hb'b'r> multitude, ten 

thousand 

br; much, many, 

great 

hb'r' he became 

many 

ABrI ten thousand, 

myriad 

y[iybir> fourth 

ty[iybir> fourth 

lg<r, foot 

@d;r' he pursued 

x;Wr breath, wind, 

spirit 
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~wr to lift high, exalt 

qAxr' distant, far 

#x;r' he washed 

[r; bad, evil (a) 

[;re friend 

h['r' evil (n) 

ap'r' he healed 

hc'r' he was pleased, 

took delight in 

[;yqir' firmament, 

expense 

hd,f' field, land 

~yfi to put, place 

xm;f' he rejoiced 

anEf' he hated 

hp'f' lip, speech, edge 

@r;f' he burned 

la;v' he asked 

jb,ve rod, staff, 

scepter, tribe 

y[iybiv. seventh 

[b;v' he swore 

[b;v, seven 

~y[ib.vi seventy 

hn"['b.vi seven 

rb;v' he broke 

tB'v; sabbath 

bWv to turn, return 

rp'Av horn 

xk;v' he forgot 

!kv he settled, dwelt 

xl;v' he sent 

yviyliv. third 

hY"viyliv. third, one third 

$lv hifil: he threw 

hmol{v. Solomon 

vl{v' three 

~yvil{v. thirty 

~v' there 

~ve name 

~yIm;v' heaven(s), sky 

ynIymiv. eighth 

!m,v, fat, oil 

hn<mov. eight 

~ynImov. eighty 

[m;v' he heard, 

obeyed 

rm;v' he kept 

hn"v' a year 

ynIve second 

~yIn:v. two 

jp;v' he judged 

%p;v' he poured out 

vve six 

yVivi sixth 

~yVivi sixty 

ht'v' he drank 

~AhT. great deep, 

abyss 

hr'AT law, instruction 

tx;T; 
underneath, 

below, instead 

of 

dymiT' continually 

~ymiT' complete, 

perfect 

hL'piT. prayer 

y[iyviT. ninth 

[v;Te nine 

~y[iv.Ti ninety 

 

 

 

 


